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À
 propos du processus

de m
édiation

La m
édiation ne peut rejeter ni retarder le droit

des parents à une procédure de résolution de
plainte im

partiale

❧

U
ne m

édiation peut être dem
andée avant ou en

m
êm

e tem
ps que l’on recherche une procédure de

résolution de plainte im
partiale

❧

U
n juge de l’ordre adm

inistratif form
é en

m
édiation dirige la session

❧

D
es avocats et conseillers juridiques peuvent

participer à la session de m
édiation

❧

Les accords convenus à la suite de la m
édiation

seront rédigés et signés par tous les participants

❧

T
outes les discussions se déroulant pendant le

processus de m
édiation sont tenues confidentielles

M
édiation

dans le cadre du Systèm
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Le M
aryland State D

epartm
ent of E

ducation ne pratique aucune discrim
ination en

fonction de la race, de la couleur, du sexe, de l’âge, de la nationalité, de la religion ou de
l’incapacité, que ce soit en m

atière d’em
ploi ou dans l’offre d’accès aux program

m
es. Pour

toute inform
ation relative à la politique m

inistérielle, veuillez contacter l’E
quity A

ssurance
and C

om
pliance B

ranch en com
posant le 410-767-0246 (téléphone), le 410-333-2226

(fax) ou le 410-333-6442 (A
T

S). ✦
 Le présent docum

ent a été développé et produit par
la D

ivision of Special E
ducation/E

arly Intervention Services (D
ivision d’éducation

spéciale/Services d’intervention précoce) avec des fonds provenant du U
.S. D

epartm
ent

of E
ducation, O

ffice of Special E
ducation and R

ehabilitative Services, ID
E

A
, Partie C

,
Subvention n°

H
181A

020124. ✦
 Les points de vue exprim

és par les présentes ne
reflètent pas nécessairem

ent les points de vue du U
.S. D

epartm
ent of E

ducation ou de
tout autre organism

e fédéral et ne doivent pas être considérés com
m

e tels. ✦
 L’inform

ation
est libre de droits d’auteur. Les lecteurs sont encouragés à copier et à partager l’inform

ation,
nous vous dem

andons sim
plem

ent de bien vouloir en m
entionner sa provenance, à savoir :

D
ivision of Special E

ducation/E
arly Intervention Services, M

aryland State D
epartm

ent
of E

ducation. ✦
 C

onform
ém

ent à la Loi sur les A
m

éricains handicapés (A
m

ericans w
ith

D
isabilities A

ct) (A
D

A
), le présent docum

ent est disponible sous d’autres form
ats, sur

sim
ple dem

ande. C
ontactez la D

ivision of Special E
ducation/E

arly Intervention Services,
M

aryland State D
epartm

ent of E
ducation en com

posant le 410-767-0261 (T
éléphone),

le 410-333-2661 (Fax) ou le 410-333-0731 (A
T

S).
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❧
C

oordinateurs de services locaux du Program
m

e pour nourrissons et
tout-petits (Infants &

 T
oddlers Program

)

❧
O

rganism
es d’intervention locaux, tels que :

Advocates for C
hildren and Youth (D

éfenseurs des enfants et de la
jeunesse), (410) 547-9200

Fam
ily Support N

etw
ork for Infants and T

oddlers W
ith Special N

eeds
(Réseau de soutien aux fam

illes pour les nourrissons et les tout-petits ayant
des besoins spéciaux), (410) 767-0652, (800) 535-0182

M
aryland D

isability Law
 C

enter (C
entre juridique pour les personnes

handicapées du M
aryland), (410) 235-4700, (800) 233-7201 ; AT

S :
(410) 235-4227

U
niversity of M

aryland School of Law
 G

eneral Practice C
linic,

(410) 328-3295

❧
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D

ivision of Special Education/Early Intervention Services (D
ivision

d’éducation spéciale/Services d’intervention précoce)
M

aryland Infants and T
oddlers Program

 (Program
m

e pour nourrissons
et tout-petits du M

aryland)
200 W

est Baltim
ore Street, Baltim

ore, M
D

 21201
(410) 767-0261 téléphone • (800) 535-0182 téléphone en appel gratuit
(410) 333-8165 fax

• (410) 333-0731 A
T

S

Besoin de plus am
ples inform

ations ? Les ressources
suivantes offrent des inform

ations supplém
entaires sur les

droits des parents dans le systèm
e d’intervention précoce.

❧

F
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La m
édiation est une option m

oins form
elle disponible

pour adresser les plaintes déposées par les parents. Elle se

concentre sur une résolution des problèm
es en com

m
un

par le biais de com
m

unications ouvertes qui peuvent

perm
ettre de renforcer la dynam

ique des relations entre

parents et prestataires de services. La m
édiation est

com
plètem

ent facultative —
 les parents ont le droit de

dem
ander une session de m

édiation au lieu ou en plus

d’avoir recours à une procédure de résolution de plainte

im
partiale officielle.

La m
édiation perm

et aux parties d’un litige de se réunir

sous l’orientation d’un m
édiateur qualifié im

partial. Le

m
édiateur dirige la discussion sur les questions qui séparent

la fam
ille et les prestataires de services. Les deux parties sont

autorisées à présenter faits et idées, puis le m
édiateur facilite

un accord dans le m
eilleur intérêt de l’enfant et de

sa fam
ille.

A
lors que l’objectif du m

édiateur est d’assurer que l’enfant

reçoive les services d’intervention précoce appropriés, les

parents et prestataires de services doivent collaborer pour

parvenir à une décision qui puisse être m
ise en œ

uvre de

bonne foi.

Si la m
édiation aboutit à la conclusion d’un accord, celui-

ci doit être rédigé et signé par tous les participants.

❧

❧

❧

❧ D
e tem

ps à autre, les prestataires de services

et parents ne sont pas d’accord sur un

aspect de la participation d’une fam
ille

au systèm
e d’intervention précoce, par exem

ple :

❧
déterm

ination d’adm
issibilité

❧
évaluation ou analyse d’un enfant

❧
offre de services à un nourrisson ou tout-petit

rem
plissant les conditions requises

❧
obligation financière des parents pour les services

d’intervention précoce.

D
ans ce cas, la com

m
unication peut devenir difficile

et les parties peuvent se trouver dans l’im
possibilité de

parvenir à une décision m
utuellem

ent acceptable.

U
ne option perm

ettant de régler les plaintes déposées

par les parents : la procédure de résolution de plainte

im
partiale—

processus officiel qui requiert une prise

de décisions par des juges de l’ordre adm
inistratif, en

fonction des preuves présentées à une audience. Pour

de plus am
ples inform

ations sur cette option, veuillez

consulter la brochure intitulée Im
partial C

om
plaint

Resolutions Procedures (Procédures de résolutions de

plaintes im
partiales), disponibles auprès du M

aryland

Infants and T
oddlers Program

 (Program
m

e pour

nourrissons et tout-petits du M
aryland).

D
ans le cas où un accord n’est pas conclu, les parents

ont toujours le droit d’exiger une procédure de
résolution de plainte im

partiale.

Q
uoi qu’il en soit, le m

édiateur et toutes les parties
m

aintiennent la confidentialité de la session de
m

édiation.

Pour exiger une m
édiation, les

parents peuvent :

❧
déposer une A

pplication for Early Interven-
tion M

ediation (D
em

ande de m
édiation

d’intervention précoce) auprès du M
aryland

O
ffice of A

dm
inistrative H

earings (B
ureau

des audiences adm
inistratives du M

ary-
land). D

es m
édiateurs qualifiés sont à la dis-

position des parents et prestataires de ser-
vices pour les aider à parvenir à une décision
m

utuellem
ent acceptable.

ou

❧
envoyer une plainte par écrit au M

aryland
Infants and Toddlers Program

 (Program
m

e
pour nourrissons et tout-petits du M

ary-
land) exigeant une session de m

édiation
avant d’avoir recours à la procédure de
résolution de plainte im

partiale.

É
tan

t don
n

é que le bien
-être de l’en

fan
t

constitue la préoccupation prim
ordiale, les ser-

vices d’intervention précoce ne seront en aucun
cas retardés ou interrom

pus par les plaintes ou
procédures initiées par la fam

ille.
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